vendar ga Kovié postavi pod vpradaj, tako da se lahko vpratamo, ali gre za pesnika
ali Eloveka nasploh. Sploh pa je problematika Se §irda. saj je cela pesem postavljena
podovprakag ; : ..

Kajetan Kovi€ je s pesnisko zhirko Sibirski cikius dosegel sintezo vseh svojih
dosedanjih zbirk. Napisal je nekaj, kar je zelo dolgo pripravijal, v zadnjem ciklu
z naslovom »lzrofilo« namred pravi: sMi kdo prifepetava, narekuje. | kako se naj
vrstica naredi? / Me prosta energija navdihuje? / Se v Cutih vse zasnuje in zgodi7«
(Pesem 2 fsubjektivnoy, str. 58) Pesnik se neprenchoma sprasuje, toda ta vprasanja
so strogo pomenljiva, Mislim, da je to pesnifki diktus najviSjcga formata.

Rade Krstif
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Tretja knjiga Slovenskih ljudskih pesmi, kot jo natiskuje Slovenska matica, je
prifla med nas po predolgem presledku. Potreba po zbramh ljudskih pesmih e je
pokazala Ze z dejstvom, da je faksimiliarni ponatis Strekljevega Getveroknijizja
naletel ‘ob izidu na prijazen sprejem, knjig pa Ze dolgo ni ved mogoe dobiti.
Znanstvena narava natisov Slovenskih ljudskih pesmi pri Slovenski matici gotovo
tefja potrebo in nujo, da so pesmi obdelane tako, kot zahteva stroka, upamo pa
Iahko, da bo odslej natiskovanje tega gradiva potekalo tekode, brez zustojev, in da
bomo naposled dobili celovit prepled o narodnem pesniStvu, #¢ 2 mislijo na ljudsko
prozo.

Tretja knjiga Slovenskih ludskih pesmi prina$a Legendarne in socialne pesmi.
Ne glede na to, kako so si uredniki Marko Terseglav, Igor Cvetko, Marjetka GoleZ
in Julijan Strajnar zamislili preostalo gradivo, pa je v tej knjigi podana zaokrodena
tematika, Cetudi je mozno, da bodo sledila S¢ kaka dopolnila. Uvednik k pesmim je
kratko informativen, predstavija se nov uredniski odbar, prevzel je zamish ;nrﬁ—
njega z gradivom in nadeli, kot so zapisani v prvi knjigi Slm'mlki.ll ljudskib pesmi.
Sprotno kompletiranje pesma bo sledilo fele s etrio knjigo, kar pa je za zdaj
dopolnjujocega, je le v prid tretji knjigi. Ob uvodniskem premisljevanju, ali komen-
tarje opustiti ali pa se odlofiti za krajle komentarje, je pac potrebno poudariti, da
v tem primeru pricakujemo nanstveno izdajo z vsemi potrebnimi komentarji, prav
mi¢ skrafanimi, navsezadnje je as, da dobimo celovito gradivo z vsestranskimi
opredelitvami ljudskih pesmi. Za tak projekt pa& ne bi smelo biti gmotnil ovir,
navsezadnje gre za pmjeh obéenarodne vc]jnw:.

Da ne bi pozabili: legendarne pesmi najdemo Ze v 2. knjigi slovenskih udskih
pesmi, ker pa je gradiva vet, je bilo potrebno vkljutiti tovrstne pesmi fe v 3. knjigo.
Socialne pesmi imenujemo s tem nazivom pogojno, izrazite vsebine v modernem
smislu so le do te mere, da vsebujejo socialni kontrast s konfliktno situacijo;
upornidtva tu ni. Skladno, z #e ustaljeno prakso. wdi 3. knjiga vsebuje dodatek
s hrvaskimi in srbskimi pesmimi na Slovenskem, gre predvsem za prevzete pesmi.
Notni zapisi, kjer obstajajo, bistveno dopolnjujejo gradivo, s tako prakso je pri nas
zadel Ze tanko Vraz.

Opombe k pesmim so prepotrebne, naj gre za &isto dokumentacijo ali véasih
za krajSo raziago. Dragocena je sleherna omemba; ée se je pesem pojavila drugod in
ali ima morebiti vzporednico v freskah pri naboZnih pesmih. Opazen del 3. knjige je



namenjen kazalom. Ta so nujna za preglednost, ker bi se sicer uporabnik ne znasel.
Ze primerjava med objavljenimi Strekljevimi pesmimi in med sedanjim natisom je
na mestu. Kazalo pesmi po zadetnem verzu je nepogredljivo. Kazalo po krajih in
pokrajinah da razvidno podobo, kje so se ohranile pesmi in kod so nabrane. Pri
Kazalu zapisovalcev pridejo v ospredje zapisovalci. ves njihov delez pesmi. Kazalo
peveey in pevk pa pq»srcdu]e tisto, kar je prej. od Vraza pa do Eﬂd&ﬂjﬂ izdaje, ostalo
v azadju. Opredeljujote je mdi Kazalo melodij po tonskem in tonskih mizih,

posebej pa so uredniki postavili Kazalo melodij po k tonih. Knjiga je
mnogo pridobila s Kazalom pesmi po metro-ritmiénih tipih in po kiticni strukturi
besedila, razlage so tu potrebne, saj si npr. pri Sestercu nehote pred:-}lavl}unm
heksameter, ne pa verz s sestin 2logi ali tremi (trohejskimi) Etupm Ne glede na
to, da nisme vajeni ved pesniske mere po zlogih, pa so pojasnila jasna, natanina in
uporabniku ne morejo delati tefav. Na koncu najdemo nekak povzetek v anglestini,
tu so podane kratke vsebine pesmi in prikazane metricne in druge posebnosti
slovenskih ljudskih pesmi, kar je dragoceno za tje uporabnike, Skoda, da enak
povzetek ni tudi v nemééind.

Za notografijo je poskrbela Marina Polanc, knjigo pa je opremila Misa Bernik.
Osnovna zamisel ovojnice je ostala, slika panjske kontnice je sicer lepa, lahko pa bi
bila skiadna z plavnino pesmi te knjige.
' Igor Gedrih



